
Внимание! Перевод сделан с помощью переводчика ПРОМТ!

Пожалуйста, обратите внимание на памятку и должны приложить документы
	· Знаки Федерального административного ведомства
	· Штемпель с датой поступления


Бесплатно
БЕСПЛАТНО

S
Заявление (Ходатайство)
на записи согласно федеральному закону (БФГ) из республик бывшего Советского Союза 
	I
	Республика

	II
	Я ходатайствую об информации записи как переселенец из бывшего СССР для записи в Федеративной Республике Германии

	
	Фамилия
	Данное при рождении имя

	
	Имя
	Дата рождения имени



Указание:
Супруги и / или потомки претендент переселенца из бывшего СССР, которые не подходят сами к предпосылкам, как переселенец из бывшего СССР, могут быть при определенных предпосылках в информацию записи претендента переселенца из бывшего СССР (референтное лицо) быть приобщенными записью. Также люди, которые занимаются собственным методом записи как претендент переселенца из бывшего СССР, могут ходатайствовать дополнительно о включении. Пожалуйста, читайте к тому же памятку S !
III  Я прочитал бы памятку потому, что принципиально все люди должны подтверждать основы энаний немецкого языка, прежде чем они приобщаются к информации к записи переселенца из бывшего СССР.
Для следующих  супругов / потомков /  я определенно ходатайствую, как референтное лицо о включении в мою информацию запись:
	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу

	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу

	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу

	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу





Стр.2
IV   Со мной и вышеупомянутыми людьми должны уезжать следующие члены семьи: 
Указание:
Внесите также членов, которые внесли собственное предложение на принятие как переселенец из бывшего СССР.

	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу

	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу

	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу

	Фамилия
Данное при рождении имя

	Имя
Дата рождения
родственное отношение к референтному лицу



Стр.3
V. Для следующих лиц, упомянутых под III пунктом ,  уже ходатайствовали о включении в информацию о принятии следующего референтного лица:
	Фамилия, имя
	Следующее референтное лицо (фамилия, имя)


	родственное отношение к следующему референтному лиц
	Знаки этого референтного лица


	Фамилия, имя
	Следующее референтное лицо (фамилия, имя)


	родственное отношение к следующему референтному лицу

	Знаки этого референтного лиц

	Фамилия, имя
	Следующее референтное лицо (фамилия, имя)


	родственное отношение к следующему  референтному лицу

	Знаки этого референтного лица


	Фамилия, имя
	Следующее референтное лицо (фамилия, имя)


	родственное отношение к следующему референтному лицу

	Знаки этого референтного лица



VI Следующие члены семьи претендента переселенца из бывшего СССР или супруга занялись собственным процессом при Федеральном административном ведомстве или одновременно занимаются процессом:
	Фамилия, имя 
	Дата рождения


	родственное отношение

	Знаки


	Фамилия, имя 
	Дата рождения


	родственное отношение

	Знаки


	Фамилия, имя 
	Дата рождения


	родственное отношение

	Знаки




Референтное лицо должно непременно подписываться

Стр.4
	Сообщения о претенденте в переселенцы из бывшего СССР
	Отметки органа власти

	1
	фамилия
	
	

	2
	имя
	
	

	3
	Данная при рождении фамилия
	
	

	4
	Дата рождения
	
	

	5
	Место рождения
	
	Край район
	
	

	
	Область 
	
	республика
	
	

	6
	Религия
	
	

	7.1.
	Семейное положение
	Ѳ холост
	состоящий в браке в (дате)
	овдовевшее с (даты)
	Разведены с (даты)
	

	7.2.
	Возможный более ранний (предыдущий) брак
	Имя фамилия раннего супруга
	

	
	
	Национальная принадлежность более раннего(предыдущего) супруга Элемент национальности  в паспорте
	

	
	
	в браке от - до него (дата)
	овдовевшее с (даты)
	Разведены с (даты)
	

	8
	Теперь, или в конце концов исполненная профессия
	
	

	9.1
	Современный адрес в стране происхождения (немецкий стиль)
	Республика
	Область
	

	
	
	Край  район
	Индекс
	

	
	
	Город  улица
	

	9.2
	Современный адрес в стране происхождения (кириллический стиль)
	Республика
	Область
	

	
	
	Край  район
	Индекс
	

	
	
	Город  улица
	

	10
	Местожительство 08.05.1945 или последнее твердое местожительство до этого дня
	
	

	11.1.
	Актуальное подданное качество  
	
	

	11.2
	Претендент переселенца из бывшего СССР и/или  родители владел  немецкое Гражданство
	нет
	

	
	
	Да
приложите Доказательства (Справки) о приобретению немецкого гражданства, пожалуйста)
	

	12
	национальную принадлежность
(Национальность) 
	внесите национальность, которой Вы чувствуете себя связанными
	

	13.1
	национальность в первом паспорте
	
	

	13.2
	Национальность в актуальном паспорте 
	
	

	13.3
	Более актуальная национальность  внутреннем паспорте выставлено в 
	дата
	

	13.4
	национальность в паспорте изменялася
	нет
	Да   пожалуйста, более  раннюю национальность указывают) 
	дату изменения
	















Стр.5

	Сообщения о претенденте в переселенцы из бывшего СССР
	Отметки органа власти

	Важное указание!
Вопросы к цифре от 14.1 до 14.3, пожалуйста, особенно тщательно и правдиво отвечайте. Указываем Вам на то, что информация записи может браться назад после въезда в Федеративную республику, если его добивались сообщениями, которые существенно неправильны  или неполны (смотри также заявление цифру 38)
	

	14
	Сообщения к языку
	

	14.1
	Языки, от претендент переселенца из бывшего СССР говорились как ребенок в родном доме
	немецкий
	русский
	Другой язык
	

	
	
	Нет
	Нет
	пожалуйста, укаж
	

	
	
	Да с какого года жизни?
	Да с какого года жизни?
	с какого года жизни?
	

	14.2
	Претендент переселенца из бывшего СССР выучил немецкий язык
	Нет
	
	

	
	
	Да
	с какого года жизни?
	До какого года жизни?
	

	
	
	От родителей
	

	
	
	Отца
	мамы
	

	
	
	деда
	Бабушки
	

	
	
	Других Родственников       отношению родства
	

	
	
	Вне родного дома (где? Коротко объясните)
	

	14.3
	Претендент переселенца из бывшего СССР / во владении немецким языком
	немецкий  язык 
вообще не понимает
	Если говорит по-немецки
	если пишет немецкий язык
	

	
	
	
	вообще не понимает
	Да
	

	
	
	мало
	только отдельные слова
	нет
	

	
	
	почти все
	Удовлетворяет  для простого Беседа из
	

	
	
	все
	свободно
	




	Сообщения о претенденте в переселенцы из бывшего СССР
	Отметки органа власти

	15
	Прочие сообщения
	

	15.1
	Пребывания переселенца из бывшего СССР - претендента / претендентки переселенца из бывшего СССР в федеральной республике Германия или за границей
	1.     от - до него, места
	

	
	
	Причина (например, поездку посещения, пребывание с учебной целью)
	

	
	
	1.     от - до него, места
	

	
	
	Причина 
	

	15.2
	Претендент переселенца из бывшего СССР уже ходатайствовал:
- Регистрация (Системный реестр)
- документ Изгнанный /Удостоверение 
- Убежище
	нет
	да;
О чем ходатайствовали?
Когда и где (дата, орган власти)
Знаки фирмы органа власти
	

	16
	Членство в общественных, политических, культурных, церковных объединениях или немецких организациях

	
	от - до
	Вид объединения  (например, профсоюз, общество "Возрождение" и т. д.)
	исполненная(влиявшая) функция в объединении (например, председатель, заместитель, член и т. д.)

	
	
	
	

	
	
	
	



Стр.7
	
	Сообщения о претенденте в переселенцы из бывшего СССР

	17
	Школьное образование и профессиональная подготовка (включая высшее образование) и всю профессиональную деятельность (У кадровых и временных солдат и офицеров, членов(родственников) служащих в  полиции / милиции, укажите пожалуйста, последнее звание)

	17.1
	Период от - до
	Место жительства, округ (район)
	Предприятие / орган власти деловое место
	Количество работников в предприятии в органе власти
	Исполненная деятельность / задания и Положение в предприятии  органа власти
(например, начальника отдела)
	Количество 
Подчиненные

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	






Стр.8
	Сообщения о  родителях  претендента переселенца из бывшего СССР
	Отметки органа власти

	
	
	отец
	мать
	

	18.1
	Имя
	
	
	

	18.2
	фамилия при рождении
	
	
	

	18.3
	имена
	
	
	

	18.4
	Дата рождения
	
	
	

	18.5
	мест рождения, обл (район)
	
	
	

	18.6
	семейное положение
	состоящий в браке в (дате)
	овдовевшее с (даты)
	Разведены с (даты)
	

	18.7
	Религия
	
	
	

	18.8
	Местожительство 08.05.1945 или последнее твердое жилое место до этого дня
	
	
	

	18.9
	национальность в паспорте
	
	
	

	18.10
	Немецкий язык
	Вообще  не понимаю Понимают
говорят                      пишут 
	Вообще  не понимают  Понимают
говорят                      пишут 
	



	19.11
	Школьное образование и профессиональная подготовка (включая высшее образование) и вся трудовая деятельность родителей с 1945
	

	
	Пожалуйста, непременно школьное образование и профессиональную подготовку, профессиональную деятельность (у кадрового солдата и временных солдат, членов (родственников) от полиции / милиции также звание), которые указывают деловые периоды и соответствующие
	

	
	отец
	мать
	

	
	
	
	

	
	Для дополнительных сообщений используйте, пожалуйста, страницу 15
	


 
Стр. 9
	Сообщения о  родителях  отца претендента переселенца из бывшего СССР
	Отметки органа власти

	
	
	дедушка
	бабушка
	

	19.1
	Фамилия
	
	
	

	19.2
	Фамилия при рождении 
	
	
	

	19.3
	имя
	
	
	

	19.4
	дата рождения
	
	
	

	19.5
	мест рождения, обл(район)
	
	
	

	19.6
	семейное положение
	состоящий в браке в (дате)
	овдовевшее с (даты)
	Разведены с (даты)
	

	19.7
	Религия
	
	
	

	19.8
	Местожительство 08.05.1945 или последнее жилое до этого дня
	
	
	

	19.9
	национальность в паспорте
	
	
	

	19.10
	Немецкий язык
	Вообще  не понимают Понимают
говорят                      пишут 
	Вообще  не понимают      Понимают
говорят                                    пишут 
	



	Сообщения о  родителях  матери претендента переселенца из бывшего СССР
	Отметки органа власти

	
	
	дедушка
	бабушка
	

	20.1
	Фамилия
	
	
	

	20.2
	фамилия при рождении 
	
	
	

	20.3
	имя
	
	
	

	20.4
	Дата  рождения
	
	
	

	20.5
	мест рождения, (район)
	
	
	

	20.6
	семейное положение
	Состоящие в браке в (дате)
	овдовевшие с (даты)
	Разведены с (даты)
	

	20.7
	Религия
	
	
	

	20.8
	Местожительство 08.05.1945 или последнее  жилое до этого дня
	
	
	

	20.9
	Национальность в паспорте
	
	
	

	20.10
	Немецкий язык
	Вообще  не понимают Понимают
говорят                      пишут 
	Вообще  не понимают  Понимают
говорят                      пишут 
	


Стр.10

	Сообщения о  супруге
	Отметки органа власти

	Важное указание! Сообщения о супруге требуются также, если бы он(она) не хочет уезжать !
	

	21.1
	Фамилия
	
	Имя
	
	

	21.2
	Имя рождения
	
	Дата рождения
	
	

	21.3
	Место рождения
	
	область
	
	

	21.4
	Религия
	
	

	21.5
	Национальность в паспорте
	
	

	21.6
	Семейное положение
	состоящий в браке с (даты)
	овдовевшее с (даты)
	Разведены с (даты)
	

	21.7
	Возможный более ранний
(предыдущий) брак
	Фамилия более (предыдущего супруга
	имя
	Дата рождения
	

	
	
	Гражданство
	национальность
	

	
	
	состоящий в браке в с -по
	овдовевшее с (даты)
	Разведены с (даты)
	



	22
	Школьное образование и профессиональная подготовка и профессиональная деятельность (включая высшее образование) (у кадрового солдата и временных солдат, членов (родственников) от полиции / милиции, пожалуйста, звание указывают)

	
	Период от - до
	Место жительства, округ(район)
	Предприятие / орган власти деловое место
	Количество работников в предприятии в органе власти
	Исполненная деятельность / задания и Положение в предприятии  органа власти (например, начальника отдела)
	Количество ее
Подчиненные

	
	
	
	
	
	
	



	23
	Членство в общественных или политических объединениях

	
	от - до
	Вид объединения (например,  профсоюз, общество "Возрождение" и т. д.)
	Исполненная  функция в объединении (например, председатель, заместитель, член и т. д.)

	
	
	
	



Стр.11

	Сообщения о  родителях  супруга претендента переселенца из бывшего СССР
	Отметки органа власти

	
	
	отец
	мать
	

	24.1
	фамилия
	
	
	

	24.2
	Имя
	
	
	

	24.3
	даты рождения
	
	
	

	24.4
	семейное положение
	состоящий в браке в (дате)
	овдовевшее с (даты)
	Разведены с (даты)
	

	24.5
	национальность в паспорте
	
	
	

	24.6
	Школьное образование и профессиональная подготовка (включая высшее образование) и всю профессиональную деятельность родителей супруга с 1945

	
	Пожалуйста, непременно школьное образование и профессиональную подготовку, профессиональную деятельность (у кадрового солдата и временных солдат, членов (родственников) от полиции / милиции также звание), которые указывают соответствующие деловые периоды 

	
	отец
	мать
	

	
	
	
	

	
	Для дополнительных сообщений используйте, пожалуйста, страницу 15



Сообщения о судьбе (участи) семьи
	25
	Претендент переселенца из бывшего СССР и/илиявляющийся членом семьи  был  следующим  Мероприятием затронут:
	Нет

)

	Да



	
	- Принадлежащая трудовая армия derTrud

	Затронутое лицо 
	Отношение родства к претенденту переселенца из бывшего СССР

	
	
	Вид мероприятия 
	от - до

	
	
	Место

	
	- Охрана комендатурой

	Затронутое лицо
	Отношение родства к претенденту переселенца из бывшего СССР

	
	
	Вид мероприятия 
	от - до

	
	
	Место

	
	- Вывоз и/или принудительное переселение
	Затронутое лицо
	Отношение родства к претенденту переселенца из бывшего СССР

	
	
	Вид мероприятия 
	от - до

	
	
	Место

	
	Для дополнительных указаний(сообщений) используют, пожалуйста, страницу 15



Стр.12-13
	26-33
	Сообщения о потомках, для которых ходатайствовали под III о включении

	Отметки органа власти

	26.1
	Имя
	
	Дата рождения
	
	 


	26.2
	Фамилия
	
	Религия
	
	

	26.3
	Место рождения
	
	(Район)
	
	

	26.4
	Область
	
	Республика
	
	

	26.5
	теперь исполненная профессия
	
	

	26.6
	Актуальный адрес,  если есть отличие от того лица 
	

	
	Для дополнительных указаний(сообщений) используют, пожалуйста, страницу 15
	



Стр.14
	Имя(Фамилия) и адрес родственников в территории ФРГ
	Отметки органа власти

	34.1
	Фамилия
	имя
	

	
	адрес
	

	
	Телефонный номер
	Земля
	

	
	Отношение родства к претенденту переселенца из бывшего СССР
	

	34.2
	Родственным  информация записи / разрешение взятия под свой контроль и управления имеет -ауфнамебешайд
	

	
	нет
	да
	Знаки
	

	34.3
	Родственным  Региштриршайн имеет
	Номер регистрации
	

	
	нет
	да
	
	

	34.4
	Родственным  у документа изгнанника / удостоверения после   §15 есть BVFG
	

	
	нет
	да
	Дата публикации
	

	
	после §1 абз. 2 Номер 3 BVFG
(как немец  принадлежащий к народу )
	после §4 абз. 1 BVFG (как переселенец из бывшего СССР)
	

	
	после §1 абз. 3 BVFG
(как ненемецкий супруг)
	после §7 абз. 2 BVFG (как ненемецкий супруг или потомок)
	

	
	Знаки
	Выставляющий орган власти, место
	




	Запланированное место жительства претендент переселенца из бывшего СССР в Федеративной Республике Германии
	

	36
	Почтовый индекс, место(узел)
	Федеральная земля
	

	
	Причины
	
	



Стр.15
	На этой странице дополнительные сообщения возможны, если предусмотренные поля ответа не достаточны (пожалуйста, нумерация страниц и цифра указывают)
	

	страница
	Цифра

	Пространство  для дополнительных  сообщений
	

	
	
	
	

	
	
	
	





Стр.16 

	
	Анкетные данные об уполномоченном лице на территории ФРГ

	37
	Фамилия  и адрес родственника или знакомого в Федеративной Республике Германии, который ставит это заявление(ходатайство) как уполномоченное лицо. Приложенный бланк доверенности должен подписываться претендентом переселенца из бывшего СССР (в) / имеющий право воспитывать ребенка лично. (Изменение адреса уполномоченного, пожалуйста, немедленно сообщают Федеральному административному ведомству!).

	
	Фамилия

	
	Имя
	Дата рождения

	
	Адрес (улица и номер дома, почтовый индекс, место жительства)


	
	Телефонный номер (пожалуйста, с предварительным отбором)

	
	отношение родства к претенденту переселенца из бывшего СССР




                       
	
	Важные указания к методу записи

	
	Референтное лицо должно сохранять так же, как и приобщающую до окончания процесса включения ее местожительство в области происхождения. Это считается также, если супруг и/или потомок планирует доучивать немецкий язык и сдавать языковой тест состояния только к более поздней дате или предоставлять свидетельство „ Штарт Дойч 1“.

	38
	информация записи может браться назад после въезда в Федеративную Республику Германию, если его добивались сообщениями, которые были неправильны в существенном отношении или неполны. Это касается, в частности, также для сообщений к объему немецких знаний языка. Определенно обращают внимание на то, что проверяется, правильны ли сообщения к знаниям языка.
Люди, информация записи которых бралась назад из-за неправильных или отрывочных данных, не имеют на права или льготы после BVFG и должны покинуть Федеративную Республику Германию.
После §98 BVFG наказывается наказанием лишением свободы до 5 лет или денежным штрафом, кто делает неправильные или отрывочные данные фактического вида или использует, чтобы выманивать для себя или других прав или льгот, которые остаются переселенцам из бывшего СССР

	
	

	
	Я сделал мои указания сообщения после внимательного изучения и совести и прочитал памятку S к методу записи для БФГ



	
	
	Я соглашаюсь с далекой линией данных в Немецкий Красный крест (организация "Немецкий красный крест") и в Церковную поисковую службу - картотеки родного города (НОК)-.

	
	(Немецкий Красный крест и Церковная поисковая служба воспринимают задание заботиться о переселенце, поддерживать разделенные семьи и сводить снова в Германии. Поэтому необходимые данные передаются организации "Немецкий красный крест" иНОК).

	
	
	Нет, я не соглашаюсь с далекой линией данных.


	
	Подпись (пожалуйста, непременно подписывают!)

Место, дата

Подпись претендент переселенца из бывшего СССР или имеющего право воспитывать ребенка или подпись уполномоченных в Федеративной Республике Германии





